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Nieuwsbrief van de Stichting S� ths� thai  -  juni 2008 
 
Inleiding 
Het gaat hard. Elektriciteit voor zeven dorpen is in aantocht. De aanleg is begonnen. Maar of de zeven dorpen 
van Timal medio 2009 allemaal beschikken over elektriciteit moet van een aantal vraagtekens worden voorzien. 
Meer hierover in deze nieuwsbrief.  
Het tweede project voor toiletten en rookvrije kooktoestellen is begin dit jaar van start gegaan. Volgens de lokale 
uitvoeringsorganisatie hebben nog eens 600 gezinnen al dit jaar een gezondere leefomgeving met een toilet en 
een rookvrij huis. De eerste 60 toiletten staan al! In onze volgende nieuwsbrief kunt u hierover meer lezen.  
In maart zijn ruim 1.800 analfabete vrouwen begonnen aan een tweejarige cursus om te leren lezen en schrijven; 
dat zijn 63 nieuwe klassen! Voor het eerst in hun leven krijgen deze vrouwen een kans zichzelf te ontwikkelen.  
De behoefte is groot en de belangstelling is overweldigend. De vrouwen zelf begrijpen kennelijk dat de geleerde 
vaardigheden van groot belang zijn voor het succes van ‘hun’ microfinancieringsgroepen.  
Ook zijn in maart in twee dorpen 18 nieuwe microfinancieringsgroepen gestart; 1.250 vrouwen doen mee en zij 
vertegenwoordigen ruim 85% van alle gezinnen. Door deze voorziening krijgen de vrouwen en hun gezinnen 
toegang tot een spaar- en leensysteem dat ze volledig zelf beheren. Een noodzakelijke voorwaarde voor nieuwe 
economische activiteiten die wat extra inkomen opleveren voor hun gezin. 
 
 In april was het twee jaar geleden dat de eerste   
 alfabetiseringsklassen (toen nog: lees- en schrijfklasjes) in  
 Thulo Parsel zijn gestart. Tijdens een feestelijke bijeenkomst 
 kregen 38 trotse vrouwen een certificaat uitgereikt als 
 bevestiging van hun  inzet. Een geweldige prestatie om 
 gedurende twee jaar zes dagen per week gemiddeld 1½ uur 
 per dag te investeren in jezelf, terwijl je verantwoordelijk bent 
 voor zo’n beetje de hele zorg voor je gezin. Van water halen 
 (vaak uren lopen), tot het land bewerken, brandhout 
 verzamelen, eten koken, de kinderen opvoeden en verzorgen, 
 de beesten verzorgen en ga zo maar door.  
 De monitoring van de alfabetiseringsklassen en van de
 microfinancieringsgroepen loopt nu als een trein. Iedere drie 
 maanden ontvangen we gedegen rapportages. Het kan dus.  
               de eerste certificaten 
  
Voor het blok 
Twee jaar lang hebben de bewoners van Timal, CCS Italy en S� ths� thai gewerkt aan de voorbereiding van het 
elektriciteitsproject. Vorig najaar is het contract getekend tussen de NEA (Nepalese elektriciteitsmaatschappij) en 
een aannemer. In januari jl. kregen we het bericht (met foto’s) dat met de werkzaamheden was begonnen. Dat 
hebben we ook enthousiast in onze vorige nieuwsbrief gemeld. In maart kwamen er berichten dat het project 
duurder zou gaan uitvallen. We dachten dat het te maken zou hebben met gestegen prijzen; daar konden we ons 
iets bij voorstellen. In de hele wereld zijn de prijzen van olie en benzine, metaal, koper en cement aan het stijgen. 
Nepal heeft bovendien het laatste half jaar te kampen gehad met veelvuldige transportblokkades en als gevolg 
daarvan met benzinetekorten en tekorten aan alle mogelijke bouwmaterialen. Maar bij aankomst in Nepal bleek 
de kostenoverschrijding bijna 100% te bedragen! 
Na tientallen, niet altijd gemakkelijke gesprekken met de uitvoeringsorganisatie, de NEA, de aannemer en onze 
Italiaanse partner werd de ware reden van de kostenoverschrijding duidelijk. Onder druk van de bevolking is 
besloten om alle huizen aan te sluiten op het elektriciteitsnet - ook de huizen die ver afgelegen liggen. Het project 
is daardoor bijna 2 maal zo groot geworden. Het argument dat zelfs wij in een rijk land als Nederland soms huizen 
niet aansluiten op bijvoorbeeld een riool, omdat dat onrendabel is, maakte totaal geen indruk.  
We hebben de verantwoordelijkheid voor de kostenoverschrijding uiteindelijk bij de uitvoeringsorganisatie 
neergelegd. Wel hebben we – samen met onze Italiaanse partner en de uitvoeringsorganisatie zelf – met veel 
energie geprobeerd ideeën te ontwikkelen om de kostenoverschrijding te compenseren. De oplossing zal uit de 
regio moeten komen. De mensen zelf zien het op korte termijn afdekken van het tekort vol vertrouwen tegemoet! 
We hebben met onze Italiaanse partner ook goede afspraken kunnen maken over de verdeling van ons beider 
bijdragen aan het elektriciteitsproject. Afgesproken is dat S� ths� thai vooral bijdraagt aan de (technische) 
aansluiting van elektriciteit en dat CCS Italy zich de komende 5 jaar zal ontfermen over het management van het 
elektriciteitsproject: zij zullen zorgen voor managementtrainingen, advisering en begeleiding van het bestuur van 
de uitvoeringspartner en voor kantoorruimte, internet- en andere kantoorvoorzieningen en wat dies meer zei.  
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Een andere positieve ontwikkeling is dat de aannemer in de eerste week van mei is gestart met de echte aanleg 
van de elektriciteitsverbinding: de palen lagen al op vele plaatsen klaar om geplaatst te worden.  
De voorzitter van S� ths� thai werd uitgenodigd om samen met een hoge ome van de NEA de eerste paal te 
zetten; natuurlijk nadat een lama/priester daaraan voorafgaand een uitgebreide ceremonie had afgewerkt. 
De paalzetting heeft zelfs 2 Nepalese kranten gehaald!  
 
 

              
 
                  de eerste paal                                                                bloemenzee in Mechchhe  
 
 
Ondergedompeld in een zee van kleuren, bloemen en hartelijkheid 
In de vorige nieuwsbrief meldden we dat we in drie dorpen 61 nieuwe praud kaksha (alfabetiseringsklassen) 
zouden starten. Door de enorme belangstelling van de vrouwen is dit aantal inmiddels aangegroeid tot 63.  
En daarmee zijn we er nog lang niet! Begin april zijn we naar Pokhari Narayanthan, Mechchhe en Bolde Pediche 
gegaan om de feestelijke start van de klassen in deze dorpen mee te maken. Nooit eerder kregen we zo 
indringend het gevoel dat de klassen nodig zijn en voorzien in een enorme behoefte. In twee van de drie dorpen 
werden we ontvangen door een groep van ruim 300 vrouwen en in Mechchhe was sprake van een zee van zeker 
600 kleurig geklede vrouwen. In alle dorpen werden we natuurlijk ook weer welkom geheten met bloemenslingers 
(mahla’s) en lichtgele sjaaltjes (katha’s). Door het grote aantal vrouwen in Mechchhe leidde dat tot hilarische 
toestanden. Op een gegeven moment verdwenen we volledig onder de vracht bloemen. De vrouwen schaterden.  
We hebben natuurlijk ook weer de alfabetiseringsklassen in Chapakhori - die in november 2007 van start zijn 
gegaan - bezocht. En ook dat was een feest.  
 
Emancipatie en empowerment 
Inhoudelijk waren het indrukwekkende bijeenkomsten. Ondanks de grote aantallen vrouwen en de natuurlijke 
neiging van Nepalezen om altijd te praten, was het tijdens de toespraken van vrouwen uit de eigen groep en van 
Tanja muisstil. Niemand wilde een woord missen. Uit de verhalen van de vrouwen werd duidelijk dat dit de eerste 
keer in hun leven was dat ze deel namen aan een bijeenkomst van alleen vrouwen. Zoals één van de vrouwen 
zei: “tot nu toe hadden alleen mannen dit soort bijeenkomsten”. Tijdens beide bijeenkomsten bleek dat de 
vrouwen uiterst goed begrijpen dat de alfabetiseringsklassen niet alleen belangrijk zijn voor hun eigen 
ontwikkeling, maar dat de vrouwen door hun dagelijkse bijeenkomsten ook georganiseerd zijn en daardoor samen 
meer macht hebben. Een hele nieuwe ervaring voor ze in een samenleving, waarin vrouwen een volstrekt 
ondergeschikte positie innemen. Alsof het zo moest gebeuren kregen de vrouwen ter plekke de kans om hun 
nieuw verworven kracht te tonen. De bijeenkomst in Mechchhe werd ruw verstoord door een verkiezingskaravaan 
van de Congrespartij die met grote luidsprekers aandacht probeerde te trekken. Spontaan keerden de vrouwen 
zich tegen deze inmenging en joegen de karavaan weg! 
 
Een stukje van de maan zien 
Na afloop van de bijeenkomsten was het voor ons haast onmogelijk om weg te komen en onszelf te verlossen 
van de kilo’s zware bloemenhulde. Veel vrouwen wilden Tanja iets persoonlijks zeggen en haar even aanraken. 
De waardering is groot. Tanja werd door veel vrouwen vergeleken met buddha en de dalai lama. Maar veel 
belangrijker is dat uit de gesprekjes duidelijk werd dat de vrouwen begrijpen dat de kans die ze nu krijgen het 
begin kan zijn van verbetering van hun maatschappelijke positie en van hun positie ten opzichte van hun 
echtgenoot en in hun gezin.  
De mooiste uitspraak kwam van een vrouw die zei: “tot nu toe heb ik altijd in het donker geleefd, maar toen ik 
begon te leren lezen en schrijven kwam er licht in mijn leven en heb ik een stukje van de maan gezien”. Ze zei het 
ook nog op een andere manier: “tot nu toe leefde ik alleen van binnen, nu leef ik ook aan de buitenkant”. 
Kippenvel krijg je van zulke uitspraken; het zijn de mooiste cadeautjes.  
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Niet alles gaat goed 
S� ths� thai begon de vrouwenprojecten ruim twee jaar geleden in het dorp Thulo Parsel. We hadden nog weinig 
ervaring en zijn in zee gegaan met een lokale ‘social mobilizer’ met een eigen stichting. Deze Sanu Ram Tamang 
oogde vriendelijk, vrolijk en betrokken en was opgeleid door een Zwitserse organisatie die al jarenlang in Nepal 
werkt. We geloofden in deze man. Hij had de alfabetiseringsklassen en de microfinancieringsgroepen snel 
georganiseerd en we konden goede afspraken maken over trainingen van de vrouwengroepen. Gaandeweg 
bekroop ons een ongemakkelijk gevoel. Afspraken werden niet nagekomen, we kregen de indruk dat financieel 
niet alles klopte. Ieder half jaar hadden we zeer indringende gesprekken met hem en beloofde hij beterschap. We 
kregen in de gaten dat hij vaak gedronken had; dorpelingen bevestigden zijn drankgebruik.  
In april hebben we het contract met hem verbroken. Jammer voor hem, maar voor ons gaf de doorslag dat hij zijn 
taak verzaakte en dat dat ten koste ging van de vrouwengroepen. Vrouwen zonder of met heel weinig opleiding 
en zonder ervaring met organiseren hebben de eerste jaren veel begeleiding en training nodig om gaandeweg 
zelfstandig te worden. Voor ons een teleurstellende ervaring, waar we veel van hebben geleerd. Gelukkig hadden 
we de organisatie van de vrouwenprojecten in de andere dorpen al aan een andere lokale uitvoeringsorganisatie 
opgedragen en hebben we kunnen vaststellen dat het met deze groepen uitstekend gaat. De begeleiding van de 
vrouwengroepen uit Thulo Parsel is overgedragen aan deze organisatie.  
We hebben ook besloten een formele projectcoördinator voor alle vrouwengroepen in Timal aan te stellen: dat is 
Sangram Tamang uit Chapakhori geworden. Hij is leraar Geschiedenis op een middelbare school en op dit 
moment druk bezig met een intensieve training microfinanciering. Na afronding van zijn training zal Sangram ook 
de training van de microfinancieringsgroepen op zich nemen. 
 
Verkiezingen 
10 april 2008, een historische datum voor Nepal. Na ruim 10 jaar gewapende strijd door de maoïsten en 13.000 
doden, een burgeropstand in april 2006 tegen de koning die ook het einde betekende van de gewapende strijd, 
deelname van de maoïsten aan een soort regering van nationale eenheid en twee jaar politiek gedraai over het 
houden van verkiezingen, zou het op 10 april dan zover zijn. Verkiezingen en het begin van een ‘nieuw Nepal’; 
dat is wat de Nepalezen hopen. Democratie is nog geen gemeengoed in Nepal, waar een gekozen parlement 
eigenlijk pas sinds 1990 bestaat, de burgeroorlog de laatste negen jaar verkiezingen onmogelijk maakte en het 
overgrote deel van de volwassenen analfabeet is of nauwelijks scholing heeft gehad. Het ging om het kiezen van 
een ‘constitutional assemblee’ (een grondwetgevende vergadering). Een nieuw parlement met als opdracht om 
een nieuwe grondwet vast te stellen die de basis moet leggen voor een nieuw en modern Nepal. Met beëindiging 
van de monarchie en de vestiging van een republiek. 
De maanden, weken en dagen voor de verkiezingen stonden bol van spanning, onzekerheid, aanslagen door 
groepen die meer autonomie voor hun eigen regio eisen, moorden op politieke kandidaten, vergaande 
veiligheidsmaatregelen (voor en op de verkiezingsdag een verbod van alle vervoersmogelijkheden, inclusief het 
binnenlandse vliegverkeer, en het mobiele telefoonnet uitgeschakeld). In Kathmandu werd het alsmaar stiller 
want de verkiezingen betekenden een grote landverhuizing. Iedereen die wilde stemmen moest terug naar zijn 
geboortedorp. Voor veel mensen betekende dat dagen reizen. Voor de verkiezingen heerste grote onzekerheid. 
Gevreesd werd voor onlusten, aanslagen, verstoringen van de verkiezingen en de grote vraag die iedereen 
bezighield was: wat gaan de maoïsten doen als ze onvoldoende stemmen krijgen. Hun leider Prachanda had 
aangekondigd dat ze de uitslag van de verkiezingen niet zouden erkennen als de maoïsten niet als winnaar uit de 
bus zou komen! Uit voorzorg hadden we zelf maar wat extra voorraden water, gas en etenswaar ingeslagen.  
Toen werd het 10 april. Een mooie, warme dag en het was stil, heel erg stil in een stad waar je oren normaal 
worden geteisterd door lawaai. Op straat geen verkeer maar wel veel wandelende mensen. Een hele serene 
sfeer. Bij het stembureau bij ons om de hoek heerste dezelfde vredige en vriendelijke stemming. Uitgebreid werd 
ons uitgelegd hoe het ging en iedereen was trots. Het opkomstpercentage was anderhalf uur voor sluitingstijd al 
65%! Die trots duurde ook de dagen na de verkiezingen voort. De Kathmandu Post kopte op 11 april: “Nepal 
stuns world, itself” (Nepal heeft de wereld en zichzelf verbaasd). 
Natuurlijk waren er her en der in het land onregelmatigheden, maar de verkiezingen hebben over het algemeen in 
echte vrede plaats kunnen vinden. Tegen alle verwachtingen in zijn de maoïsten als grootste partij uit de bus 
gekomen. Alle ogen zijn nu op hen gericht. Zal Nepal onder hun leiding een historische stap voorwaarts zetten 
naar een welvarende, democratische rechtsstaat? Weg van feodalisme, corruptie, een falende overheid en vooral 
weg van armoede? De verwachtingen zijn hoog gespannen. Een eerste stap in de goede richting is dat de koning 
zich lijkt te hebben neergelegd bij het eerste besluit van de assemblee om de monarchie op te heffen en een 
republiek uit te roepen. Hij heeft het koninklijk paleis vrijwillig verlaten. Het paleis zal een museum worden.  
 
Soms staat de wereld even stil; een indrukwekkende ervaring  
Het is 18 april 2008. We krijgen het bericht dat de vrouw van Lal Doj Tamang de dag daarvoor is overleden en  
dat over enkele uren de verbranding van het stoffelijk overschot zal plaatsvinden in één van de drie bekendste 
tempels in Kathmandu, de Swayambunath (bij toeristen bekend als de apentempel). We zijn geschokt. Dit is een 
menselijk drama. Wat is het geval?  
Lal Doj is een politieke leider uit Timal die we al jaren kennen. Na beëindiging van de burgeroorlog - in april  
2006 - werd hij parlementslid. Ondanks dat bleef hij naar belangrijke bijeenkomsten van S� ths� thai komen.  
Voor de verkiezingen van april jl. had Lal Doj zich weer kandidaat gesteld.  
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Na meer dan 10 jaar ondergronds te hebben gewerkt, is Lal Doj maandenlang verwikkeld geweest in een 
rechtstreekse verkiezingsstrijd met de kandidaten van de andere grote partijen in het kiesdistrict, waarvan ook 
Timal deel uitmaakt. Hij kwam als grote winnaar uit de bus (met 27.000 stemmen, terwijl zijn directe tegenstrever 
in Timal - Sangram Tamang - ruim 8.000 stemmen verzamelde). Lal Doj was net een paar dagen begonnen met 
zijn overwinningstournee door het kiesdistrict, toen hij een paar uur gaans van Mechchhe een groep van vele  
tientallen mensen uit zijn eigen dorp Mechchhe tegenkwam die een baar droegen met een zwaargewonde.  
Het bleek zijn vrouw te zijn. Ze was gevallen bij het houthalen en bewusteloos. Later in het ziekenhuis zou blijken 
dat ze haar nek had gebroken. Ze overleed de dag erna in het ziekenhuis; 35 jaar oud met achterlating van 3 
jonge kinderen.  
Bij de verbrandingsplaats van de Swayambunath tempel is het zwart van de mensen. Als Lal Doj ons ziet grijpt hij 
zich aan ons vast. Het is goed dat we gekomen zijn. In het midden staat een baar met het lichaam van Thuli 
Maya Tamang; gewikkeld in doeken. Gaandeweg de ceremonie ontstaat op haar lichaam een enorme berg van 
gele sjaaltjes (waarmee een goede reis wordt gewenst) en bloemen. Het is duidelijk dat zij door iedereen wordt 
geëerd als een belangrijke (maoïstische) kameraad. Er worden vlaggen met hamer en sikkel op het stoffelijk 
overschot gelegd en veel aanwezigen brengen haar een laatste groet met een gebalde vuist: het begroetings-
teken van de maoïsten. Lal Doj en zijn oudste dochter lopen verdwaasd en bedroefd rond tot het moment waarop 
de brandstapel met daarop vrouw en moeder moet worden aangestoken. Dat doen ze samen met een bundel 
brandende wierook. Je hart breekt. Als de brandstapel vlam vat trekken ze zich terug. 
Een omstander vertelt ons dat Thuli Maya Tamang twee weken geleden aanwezig was bij de grote bijeenkomst in 
Mechchhe en Tanja zelf nog een mahla heeft omgehangen. Ze was blij dat ze van S� ths� thai de kans had 
gekregen om te leren lezen en schrijven..........  
  
This is Nepal 
Soms wordt je moedeloos van de uitdrukking “this is Nepal”. Het is een soort mantra voor Nepalezen. Als 
afspraken niet worden nagekomen, als mensen zonder blikken of blozen te laat (zelfs uren te laat) naar een 
bijeenkomst komen, als verkiezingen gepaard gaan met moordpartijen, rellen, dagen zonder transport-
mogelijkheden of als internet zenuwslopend traag is, altijd weer is het antwoord: “this is Nepal”. Wij ervaren het 
als dooddoener om zelf geen initiatief te nemen voor verbeteringen en de omstandigheden maar te aanvaarden. 
Het is altijd zo geweest en waarom zou het anders gaan?  
Hier botsen onze westerse mentaliteit van vooruit denken, problemen willen analyseren en oplossen met de 
Nepalese mentaliteit van berusting, gebrek aan initiatief en leven bij de dag. Soms wordt je daar moedeloos van 
en wil je het bijltje erbij neergooien. Maar als je dan bedenkt hoe je zelf zou reageren als je nauwelijks scholing 
hebt gehad, weinig van de wereld begrijpt, nauwelijks het hoofd boven water kunt houden, je voor van alles en 
nog wat afhankelijk bent van ‘vriendendiensten’, de overheid corrupt is, elektriciteit en watervoorzieningen (als 
je die al hebt) regelmatig uitvallen, dan begrijp je het eigenlijk ook wel een beetje en pak je de draad weer op. 
Waarschijnlijk zit er veel wijsheid in die andere veel gehoorde uitdrukking “ Bistare, bistare” (langzaam aan). 
Verbeteringen in dit land gaan met kleine stapjes.  
 
Groot en klein; relatieve begrippen 
S� ths� thai is een kleine organisatie die geheel draait op vrijwilligers. Geen van de bestuurleden ontvangt een 
salaris. Kennelijk verbaast het mensen dat zo’n kleine organisatie in relatief korte tijd veel voor elkaar krijgt. Naar 
aanleiding van de vorige nieuwsbrief maakte één van onze donateurs van het eerste uur een opmerking die ons 
verbaasde. Vanwege het grote aantal projecten zei hij de indruk te hebben gekregen dat S� ths� thai niet meer 
zelfstandig werkt en dat anderen het werk doen. Graag willen we dit misverstand onmiddellijk uit de wereld 
helpen. Alle S� ths� thai projecten worden door onszelf gedaan, als vrijwilligers met veel inzet maar zonder salaris. 
We kunnen dat alleen met steun van veel donateurs en sponsors. Zonder hun financiële bijdragen staan we met 
lege handen. Met hun steun stellen we alles in het werk om met iedere gedoneerde Euro een stukje ontwikkeling 
in Nepal te verwezenlijken en leggen we daarover in alle openheid verantwoording af via deze nieuwsbrief en het 
financiële jaarverslag. Ieder stukje ontwikkeling dat we verwezenlijken is het resultaat van samenwerking tussen 
onze donateurs/sponsors, de bestuursleden van S� ths� thai en de mensen in Nepal. S� ths� thai betekent ‘samen’. 
Alleen met uw steun kunnen wij met de mensen in Nepal verder.  
 
Gewoon leuk  
Het weekblad Margriet brengt in september een special uit over ‘Margriets Betere Wereldvrouwen 2008-2009’. 
Vrouwen die zich op een bijzondere manier inzetten voor een goed doel. De voorzitter van S� ths� thai is gekozen 
als één van deze Betere Wereldvrouwen. Gewoon leuk.  
 
Het secretariaat van de stichting verhuist (samen met de voorzitter) weer. Deze keer hopelijk voor de 
laatste keer. De nieuwe adresgegevens zijn: 
Windmolenstraat 24, 6981 AZ Doesburg, telefoon 0313 – 482013, bankrelatie ABN/AMRO 406425876 
info@sathsathai.com, www.sathsathai.com 
Door een dubbele verhuizing en 2 monitorbezoeken van ruim 7 weken aan Nepal binnen 8 maanden is het niet 
gelukt het financiële jaarverslag 2007 en het bijwerken van de stichtingswebsite voor de zomer af te ronden. 
De website wordt na de zomer – in augustus – weer helemaal bijgewerkt; het financiële jaarverslag 2007 kunt u 
vanaf de zomer ook op de website vinden.  
 


